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Entretien régulier
Arrêt automatique
Après la mise hors tension, le multimétre se rallume si vous effectuez 
l’une des opérations suivantes : modifier la plage, déplacer le sélecteur 
à une autre position ou appuyer sur un autre bouton. REMARQUE : 
APO est désactivé en mode min/max.

Lampe de travail/rétroéclairage
Appuyez sur le bouton « HOLD » (retenue) pendant plus de deux 
secondes pour activer la lampe de travail/rétroéclairage. Les lumières 
s'éteignent automatiquement après 2 minutes pour prolonger la durée 
de vie de la batterie.
REMARQUE : Après avoir activé la lampe de travail, appuyez 
brièvement pour activer la fonction de retenue.

Plage automatique/manuelle
En mode automatique, le multimètre sélectionne la meilleure plage 
pour la valeur mesurée et « AT » s'affiche. Appuyez sur le bouton 
« RANGE » (plage) pour parcourir les plages disponibles. « AT » ne 
sera pas affiché lorsque verrouillé dans une plage spécifique. Appuyez 
et maintenez le bouton « RANGE » (plage) pour revenir en mode de 
sélection de automatique de plage.

La réparation et l'entretien de cet instrument doivent être réalisés par 
du personnel qualifié uniquement. Une réparation ou un entretien 
inadéquat pourrait entraîner une dégradation physique de l'instrument. 
Cela pourrait altérer la protection contre les chocs électriques et 
les blessures causées à l'utilisateur. N’effectuer que les opérations 
d’entretien pour lesquelles vous êtes qualifié.

Nettoyage
Nettoyer régulièrement le boîtier du compteur à l’aide d’un chiffon 
humide. NE PAS utiliser d’abrasif, de liquides inflammables, de 
solvants de nettoyage ou de détergents puissants qui pourraient 
endommager la finition, nuire à la sécurité ou affecter la fiabilité des 
composants structurels.

L’KANE379B est garanti d’être exempt de défauts matériels et de fabrication 
pour une période de 3 ans à partir de la date d’achat. Si pendant la période 
de garantie, l’instrument ne peut pas fonctionner à cause de ces défauts, 
l’équipement sera réparé ou remplacé à la discrétion d’Kane. Cette garantie 
couvre l’utilisation normale et ne couvre pas les dégâts qui se produisent lors 
de la livraison ou les défaillances dues à une altération, une modification, 
un accident, une mauvaise utilisation, un abus, une négligence ou une 
maintenance inappropriée. Les piles et les dégâts indirects résultant d’une 
défaillance des piles ne sont pas couverts par la garantie.

Toute garantie implicite, comprenant, mais non limitée aux garanties implicites 
de qualité marchande et d’aptitude à un emploi particulier, est limitée à 
la garantie expresse. Kane décline toute responsabilité pour la perte de 
jouissance de l’instrument ou autre dommage immatériel, frais ou perte 
financière, ou pour toute réclamation au titre de tels dommages, frais ou perte 
financière. Un reçu d’achat ou une autre preuve de la date d’achat originale 
sera requis avant d’effectuer des réparations au titre de la garantie. Les 
instruments non garantis seront réparés (si possible) au prix correspondant 
au service. Retournez l’appareil défectueux en port payé et assuré à :

Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pouvez 
également avoir d’autres droits susceptibles de varier d’un état à l’autre.
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Remplacement des piles
Retirez les vis du couvercle du compartiment des piles au dos du 
multimètre, puis retirez le couvercle. Remplacez les piles par des piles 
neuves en faisant attention à la polarité. Replacez le couvercle et les vis.Mode MIN/MAX

Lorsque vous utilisez le mode de capture min/max pour les ampères, 
il est conseillé de sélectionner d'abord la plage de la valeur maximale 
attendue. Si ce n'est pas fait, il se verrouillera dans la plage la plus 
basse disponible lors de la mesure initiale. Si la valeur maximale est 
supérieure à cette plage, le multimètre capturera « O.L. » comme 
valeur maximale.

La sélection manuelle de plage permettra également une réponse 
d'entrée plus rapide.

• Sélectionnez une fonction pour  
 alimenter l’affichage supérieur.

• Appuyez sur « MAX/MIN » pour 
activer la capture maximale, la 
capture minimale ou l'affichage 
normal.

Faites glisser l’interrupteur de 
température vers le bas avant de 
connecter la sonde.
Appuyez sur « SELECT » (sélectionner) 
pour changer l'échelle de l'affichage 
de « °F à °C ».

Débranchez les cordons de 
mesure de toute source de 
tension et du multimètre avant 
de brancher le thermocouple.

Retirer le couvercle des piles.
Placez la sonde de température à une 
température standard connue. (Pour 
0 °C (32 °F), vous pouvez utiliser un 
mélange de glace concassée et d'eau 
distillée)

Ajustez le potentiomètre avec un 
tournevis standard à pointe fine pour 
faire correspondre l'affichage à 0 °C 
(32 °F).

Appuyez sur le bouton « NCV » et 
maintenez-le enfoncé à n'importe 
quelle plage et déplacez le multimètre 
à proximité de cette source de tension.
Le voyant NCV « Lo » (basse) indique 
une tension <120 V.
Le voyant NCV « Hi » (haut) indique une 
tension >120 V.

REMARQUE : La lampe de travail sera 
désactivée pendant les essais NCV.

REMARQUE : Laisser la tête de la pince ou l'accessoire 
branché videra la pile.

Pour déposer la tête de la pince, débranchez d'abord toutes les sondes et 
fils d'essai. Saisissez fermement la tête de la pince et séparez-la. Lorsque 
vous fixez une tête de la pince ou un accessoire, alignez les têtes et poussez 
ensemble en veillant à ce que les têtes s'enclenchent en toute sécurité.

Appuyez sur « RANGE » (plage) 
pour sélectionner la plage avant 
de max/min.

Appuyez sur « SELECT » 
(sélectionner) pour changer 
la lecture de CA à CC.

Appuyez sur « SELECT » (sélectionner) pour 
passer du mode Continuité au mode Diode.
REMARQUE :

Le multimètre doit d'abord être 
en mode Volts CA ou μ CA, 
puis appuyer sur « Hz/Duty »
(Hz/Cycle de service) pour 
changer la fonction en 
fréquence ou en cycle de 
service.
REMARQUE : Une fréquence 
supérieure à 1 MHz affichera 
« 0,000 Hz »

REMARQUE : La capture max est 
utile pour le courant d'appel du 
moteur.

REMARQUE : Le réglage du 
potentiomètre est accessible 
par le port d’accès inférieur 
droit situé sous le couvercle du 
compartiment à piles.

Diode - « OL » en 
mode inverse et chute 
de tension directe 
approximative lorsqu'il est 
connecté en mode direct.
Continuité - Sonne la 
tonalité à environ 50 Ω 
ou moins.

Retenue de données

Mesure des ampères CA

Mesure des volts CA ou CC

Mesure de la fréquence ou du cycle de service

Mesure de la résistance et de la capacitance

Mesure de la continuité et de la diode

1. Mesure de l'ampérage CA - entrée de la mâchoire (45 à 400 Hz)

9. Mesure de la température

10. Mesure de la fréquence

11. Mesure du cycle de service (%)

12. Mesure de la continuité

13. Spécifications générales

2. Mesure de l'ampérage bas CC (entrée de fil d'essai)

3. Mesure de l'ampérage bas CA (entrée de fil d'essai 45 Hz à 400 Hz)

4. Mesure des volts CC

5. Mesure de la tension CA (45 Hz à 400 Hz)

6. Mesure de résistance ohms

7. Test de diode

8. Mesure de la capacitance

Spécifications

Mesure de température

Réglage de température

Mesure de la tension sans contact

Pose/dépose des têtes de la pince

REMARQUE : Capacité  - Laissez le multimètre connecté au 
condensateur pendant 10 secondes ou plus 
pour que la lecture se stabilise.

AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT!

Plage
40 A

400 μΑ

400 μΑ

400 mV 0,1 mV
1 mV
10 mV
100 mV
1 V

0,1 mV
1 mV
10 mV
100 mV
1 V

4 V
40 V
400 V

400 mV
4 V
40 V
400 V
750 V

400 mΩ
1 Ω
10 Ω
100 Ω
1 kΩ
10 kΩ

400 Ω
4 kΩ
40 kΩ
400 kΩ
4 MΩ
40 MΩ

40 nF
400 nF
4 F
40 F
400 F
2 000 μF

0,01 nF
0,1 nF
0,001 μF
0,01 μF
0,1 μF
1 μF

2,0 V <1,6 V CC

1 000 V

0,01 μΑ
0,1 μΑ

0,01 μΑ
0,1 μΑ

2 000 μΑ

2 000 μΑ

400 A
0,01 A 400 A 
0,1 A

Résolution Précision
±(2,9% + 15 chiffres)

±(2,0% + 5 chiffres)

±(2,0% + 5 chiffres)

±(1,0% + 4 chiffres)

±(2,0% + 4 chiffres)

0,25 mA

±(3,5% + 6 chiffres)

±(1,5% + 5 chiffres)

±(0,5% + 4 chiffres) 1 000 Vrms

750 Vrms

600 Vrms

600 Vrms

600 Vrms

±(0,8% + 10 chiffres)

±(1,9% + 8 chiffres)

+(1,2% + 3 chiffres) 2 000 μA/600 Vrms

2 000 μA/600 Vrms

Protection contre les surcharges

Plage Résolution Précision Protection contre les surcharges

Plage Résolution Précision Protection contre les surcharges

Plage Résolution Précision Protection contre les surcharges

Plage Résolution Précision Protection contre les surcharges

Plage

Plage

Résolution Précision

Plage Résolution Précision

Protection contre les surcharges

Protection contre les surcharges

Protection contre les surcharges

Courant d’essai 
(caractéristique)Tension en circuit ouvert

Plage

99,99 Hz
999,9 Hz
9,999 kHz
99,99 kHz
199,9 kHz

0,01 Hz
0,1 Hz
1 Hz
10 Hz
100 Hz

±(1,0% + 5,0 °C)
±(1,0% + 5,4 °F)
±(1,0% + 2,0 °C)
±(1,0% + 3,6 °F)

±(0,1% + 4 chiffres)

0,1 °C
(0,1 °F)

30 Vrms

0,1 °C
(0,1 °F)

Résolution Précision Protection contre les surcharges

Plage

Plage

Résolution Précision

Précision

Protection contre les surcharges

Protection contre les surcharges

Fréquence minimale : 0,5 Hz, le décalage V CC doit être zéro
Sensibilité : >10% de chaque plage V CA sauf la plage 4 V (>20%) seulement

0.5Hz to 100kHz (pulsevvidth > 2usec)

1,0 à 99,0% ±(0,2% par kHz + 0,1% + 5 chiffres) 

Tension en circuit ouvert <0,44 V

Température de fonctionnement
Température de stockage
Humidité relative (stocker et utiliser)
Altitude de fonctionnement
Poids
Fréquence de calibration
Pile

Norme de sécurité

0° à 45 °C (32° to 113 °F)
0° à 60 °C (32° to 140 °F)
0% à 80% RH
2 000 m (6 561 pieds)
320 gr (11,3 onces)
Annuelle

2 x 1,5 V LR03 AAA

CEI 61010 2ème édition
CAT IV 300V, CAT III 600V, CAT II 1000V

Seuil d'environ <50 Ω
Protection contre les surcharges

600 Vrms

600 Vrms

600 Vrms

Électropince

-30° à -10 °C
(-22° à 14 °F)
-9° à 400 °C
(15° à 752 °F)
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Appuyez sur le bouton « HOLD » (retenue) pour activer. Ceci bloquera la 
valeur et la plage sur l'écran pour votre consultation.


